11.  Klíč k řešení úkolů

1.   Text, obsahově sémantické základy textové koherence

Cvičení:

1.

a)

Ať mi nikdo netvrdí, že je dětství bezstarostné. Dětství má svých starostí až nad hlavu. Nezáviďme dětem, že nemusejí v malém krámku slepovat rozbité džbánky. Děti mají pošetilé tatínky a ztřeštěné mámy, sourozence, které je zapotřebí naučit hvízdat.

(I. Binar)

b)

Dvacet roků uplynulo a já tu zas stojím a dívám se do vody. Co to uplynulo? Uplynul můj osobní čas – a nic se nestalo. Jen jsem zestárnul. Bude mi letos čtyřicet.









(A. Kliment)

c)

V době, kdy má sestřička Andula jedla tisícovky, kdy v krásné zahradě vedle domu s výhledem na Moravici dozrávaly třešně bělice, ještěrka se zmrzačeným ocasem hbitě kmitala travou, budoval jsem přístřeší broukům. Vůči ještěrce jsem měl špatné svědomí; usmyslel jsem si, že budu dobrý a dobrotu jsem prokazoval broukům. Rýpal jsem na pěšinách pláty mechu a z nich stavěl obydlí – hebkou stranou dovnitř, aby byla útulná. Lapal jsem brouky všelijakých druhů a cpal je do měkce vystlaných domečků nedbaje broučí potřeby jít někam jinam. Ušťastňoval jsem je, nutil dočkat zimy a přečkat ji v ideálních podmínkách. Brouci však nebyli na hlavu padlí, vždycky si našli, nevděčníci, skulinku. Takto jsem se pokoušel napravit křivdu spáchanou na ještěrce. Něco se napravit dá, mnohé nelze. S tím, co jsme zavinili a nenapravili, musíme žít.









(I. Binar)

d)

Včera jsme prodávali první den. Dostali jsme se na určené místo ještě za hluboké tmy. Před matně osvětlenou samoobsluhou v obrovité kádi se mačkali kapři, které den předtím obstaral Petr. Vedoucí samoobsluhy, mírně prošedivělý a kulaťoučký elegán, nás přivítal vlídně. Jeho vlídnost jsme ovšem už předtím ovlivnili lahví francouzského koňaku.
(I. Klíma)

2.  

oba - oba

3.

Naklonila se opět nad svůj železňák, vzala můj hrnek, uchopila největší z odměrek, ponořila ji do nitra obrovité nádoby a pak její obsah vyprázdnila do mého hrnce. Spěšně do něho nalila ještě dvě dávky a opět se na mě usmála. Jako by mi tím úsměvem chtěla sdělit něco podstatného, jako by se mě jím dotýkala. Vrátila mi můj hrnec naplněný až po okraj a já zamumlal, že děkuju. Nechápal jsem nic. 







(I. Klíma)

4.  

pronominalizace – tučné písmo,  identifikace – tučná kurzíva.


Za rok pak klasik napsal ještě jednu báseň a tu sestřenka, jako každý z okruhu přátel sourozenců, znala nazpaměť – a   ta zněla:


Nech žije naše armáda


a Bezecnostný zbor


a dívtka adá na áda


Ondy je nusný stvor.


Poté, co tato báseň vešla ve známost, zemřel básník na komplikace hemeroidů, jež si způsobil tím, že při zdravotním tělocviku usedl nevědomky v teplé cele na studený kámen. A tudíž několik dní nato musel být logicky i pohřben.


Státním svátkem se pak stal tento den na základě jeho dopisu občanu Lopatkovi několik dní před pohřbem. Dopis se zachoval, a ačkoliv oficiálně byl prohlašován za neexistující, koloval i se spisy básníkovými v mnoha vydáních a byl běžně znám.








                                         (E. Bondy)



5.  

kontaktní postavení – tučně,   distantní – tučnou kurzívou.

a)

Město provinční duchem, ale královské siluetou paláců a věží, katedrály a hradu. Tam žil v třicátých letech se svým dvorem francouzský exkrál Karel Desátý, smetený z trůnu červencovou revolucí pařížskou, a teď, v letech padesátých, trávil tam poslední léta svého života zdětinštělý excísař rakouský Ferdinand zvaný Dobrotivý, který se za revoluce roku osmačtyřicátého zřekl panování ve prospěch svého synovce Františka Josefa a také se uchýlil do pražského závětří a ticha. Vyprávělo se o něm, že si hraje s olověnými vojáčky a že ve své rezidenci má houpacího dřevěného koně.












(V. Neff)

b)


Šel jsem tedy za Olinem, který je můj bratranec a který je, co do věkového odstupu, spíše můj strýc, a jeho jsem prosil o výklad. On je totiž zároveň mým snopravcem a luštitelem mých tušení a vůbec veškerým předpovídatelem. Ale tentokrát mě odmítl a posměšně mi doporučil, abych se kvůli lepšímu spaní naučil stát na hlavě. Já to přešel a zeptal se ho, jestli si taky myslí, že je to slibné.









(J. Gruša)

6.   

alterátory – tučně

a)

V nastalém šeru zase vyrazilo několik psů. Ale už nebyli tak draví. Očichávali mrtvoly německých vojáků, jež se nikdo neodvážil odnést. Útočníci zřejmě nemohli zvířata nijak přinutit, aby se vrhla tam, kde je chtěli mít. Kdosi z vojáků proto na ně vystřelil. Několik jich uteklo, někteří nerozhodně běhali sem a tam. Ale jeden pes byl trefen kulkou a táhl za sebou roztříštěný zadek se strašným, bolestným vytím. Vlekl se směrem k partyzánům. Fedor se několikrát obrátil. Dokončoval třetí hvězdu a ten zvířecí nářek ho rušil. Pes cítil lidi a pudově lezl k nim, jako by se dožadoval jejich pomoci.







(J. Marek)

b)


Uvnitř baráku, do něhož vešli, bylo čisto a klidno. Podlaha a stoly byly vydrhnuty. Drhnou prý každý den. Svědkové Jehovovi seděli u stolů s rukama v klíně a dívali se před sebe. Nikdo nevstal, aby někam šel. Někteří spolu tiše rozmlouvali. Nikdo nevolal od stolu ke stolu.










(F.  Peroutka)

c)

„Když se vybírala herna u Picků, byl jsem při tom a napsal jsem otřásající článek Herna prokletých milionů. Hezky jsem začal, že od Picků vedly pouze tři cesty. První na Wilsonovo nádraží, druhá na Pankrác a ta třetí na Olšany. A pak jsem šťastně vypočítal, že za těch dvacet let, co se hrál u Picků hazard, se tam celkem obrátily dvě miliardy korun a že za tu sumu bychom měli skoro ještě jednu Maginotovu linii.“







(B. Hrabal)

7.  

proprium – apelativum: pane Houžva – starý muzikant,  pana Houžvu - kapelník

apelativum – proprium:   k městu - Syrakusy

parafráze: listí – březové penízky, barevné javorové talíře

synonymie: samovazby – naprosté odloučenosti od světa

hyperonymum – hyponymum:  věcmi – vzduchovou lampu, sekeru budovačku, špičák, dvě nové lopaty, výkonnou sbíječku, lopaty, konev oleje

8. 

opakování:

frekvencí – nejfrekventovanější – frekvenčního – frekvence – nejfrekventovanější – frekvenci – frekvenci – frekvence

9.  

a)  tehdy  - pronominalizace  (zájmenné příslovce)

b) do ní – ji – pronominalizace (zájmena osobní)

c)  oba - pronominalizace (číslovka)

d)  lunety – malby – různá pojmenování

e)  životopis – tento útvar – různá pojmenování s identifikátorem

f)  dozrála – stala se – byla – Evropská konvence – jejím   -  pronominalizace – 3x, doslovné opakování – pronominalizace zájmenem posesivním

g)  jejich – pronominalizace posesivním zájmenem; tenhle – alterátor, ten – alterátor, domýšlivá radnice – vztah  hyperonymum - hyponymum

2. Vztahy sémantické ekvivalence a vztahy asociační

1. 

a)  postele – její půlka  - polštářem, povlakem, deky

b)  písmenko – slova a věty - řádky

c)  studně – kruhové obrubni

d) tvář – oči – vrásky        oči – důlků                    víčky – panenky, bělmu

2.  

druhý den – třetí den              ve tři hodiny – v šest – v osm

3. 

a)  malá žena – velká žena
b)  dolů - nahoru

4. 

barevné kombinace – barvy: část – celek,  škála – barevný výraz – teplejší škála barev – ohnivější barva: výrazy souřadné

Výrazy obývák – obývací pokoj  neoznačují týž předmět řeči

5. 

a)

jízdní kolo – jízdní kolo – 0 – kolo – jízdní kolo Amulet – jeho – jízdní kolo – jízdní kolo

b)

matka – 0 – matka – 0 – maceše – macecha – 0 – 0  - 0 - 0

dvě dcery – jedna – ta  

                 -  druhá – jí – Aničce – ji - Anička – 0 – ji – jí - ji

c)

Spatřujete v osmdesátých letech už někde špetku naděje?


Nejdřív bych měl asi říct, že naději, o níž dost často přemýšlím (zvlášť v situacích obzvlášť beznadějných, jako například ve vězení), chápu především, původně a hlavně jako stav ducha, nikoli stav světa. Naději v sobě prostě máme nebo nemáme, je rozměrem naší duše a není ve své podstatě závislá na nějakých pozorováních světa či odhadech situace. 

Naděje není prognostika. Je to orientace ducha, orientace srdce, přesahující svět bezprostředně žitého a zakotvená kdesi dál, za jeho hranicemi. Jako pouhý derivát něčeho zdejšího, nějakých pohybů ve světě či jeho příznivých signálů, se mi prostě nezdá být vysvětlitelná. Její nejhlubší kořeny cítím tedy tkvět kdesi v transcendentnu, podobně jako kořeny lidské odpovědnosti, aniž jsem ovšem schopen na rozdíl třeba od křesťanů o tomto transcendentnu něco konkrétního říct. Na tomhle mém přesvědčení - vlastně to je víc než jen přesvědčení, je to vnitřní zkušenost - nemění nic míra, v jaké ten který člověk takové zakotvení své naději přiznává či nakolik je popírá: ten nejpřesvědčenější materialista a ateista může mít této vnitřní, pravé a v transcendentnu (podle mého - nikoli jeho - mínění!) zakotvené naděje víc, než deset metafyziků dohromady. Mírou naděje v tomto hlubokém a silném smyslu není míra našeho rozveselení z dobrého běhu věcí a naší vůle se investovat do podniků, viditelně mířících k brzkému úspěchu, ale spíš míra naší schopnosti usilovat o něco proto, že to je dobré, a nikoli pouze proto, že to má zajištěno úspěch.

Čím nepříznivější je situace, v níž svou naději osvědčujeme, tím hlubší tato naděje je. Naděje prostě není optimismus. Není to přesvědčení, že něco dobře dopadne, ale jistota, že má něco smysl - bez ohledu na to, jak to dopadne. Myslím si zkrátka, že tu nejhlubší a nejdůležitější naději, tu jedinou, která nás dokáže navzdory všemu udržet nad hladinou, přimět k dobrým činům a která je jediným pravým zdrojem závratnosti lidského ducha a jeho snažení, bereme tak říkajíc „odjinud“. A tato naděje to také především je, co nám dává sílu žít a pořád znovu něco zkoušet i v podmínkách navenek tak beznadějných, jako jsou například ty zdejší. To jsem tedy musel předeslat. A teď k tomu, o čem jste hlavně asi chtěl slyšet, totiž ke „stavu světa“ a množství a druhu nadějeplných úkazů v něm. Myslím, že i zde lze skromné důvody k naději najít.






(J. Hvížďala Dálkový výslech  - rozhovor s V.  Havlem)

6.  

odpor – odporu – odporem – odporem – odporem – odporem – odporem – odporem – odporem - odpor

3. Vztahy mezipropoziční, typy mezipropozičních vztahů

1.

a)

2 výpovědi, 5 vět 

propozice:  Chrtek zastihl Zdeňka, 

        Zdeněk byl klidný a připravený na všecko

       On roztočil kolotoč

       On viděl, že chlapec je čilý.... 

       Chlapec je čilý 

       chlapec není zkrušený

       panenky plápolají      

b)

4 výpovědi, 4 věty, 

propozice:  svobodník kráčel

                  puška visela

                  puška byla obrácena

                  voják měl ruce složeny

                  ruce byly složené

                 on nadhazoval pažbou

                 on zaryl hlaveň do zad

c)

9 výpovědí, 13 vět

on měl hlas

tón ubezpečoval

všechno je snadné

lze zařídit všechno

on se nepřestával podivovat

já vedu ho

on chrlil na mne

já jsem neodpovídal na ně

bylo mi špatně

bolelo mě srdce, žaludek a hlava

já ho vedl

on mě vlekl

my jsem došli do úkrytu

my jsme usedli na pelest

d)  

7 výpovědí,  9 vět

poradce byl kompetentní muž

on si popletl leccos

Goethe se zabýval divadlem

sláva měla málo společného s tím

on splýval se Schillerem

Schiller byl spjat s Goethem

to nebyla chyba

on udělal z přátel básníka

poradce jednal vědomě

poradce byl veden záměrem

on vytvořil syntézu

e)

8 výpovědí, 13 vět,

stezky byly vedeny průseky

stezky vyhledávaly polohu

ony se snažily o vyhnutí

ony by se vyhnuly bažinám

stezka musela projít bažinami

ona byla zpevněna hatěmi

klády byly naházené do země

které musely být obnovovány

někdo udržoval stezky

udržování patřilo k robotám

práce byla povinností

přecházelo se brody

bylo nutné, aby...

Chodové by doprovázeli obchodníky

kteří znali stezku

oni dovedli ochránit

ochrana byla povinností

Chodové chránili hranice

4.  Funkční pojetí textové koherence

KF jednotlivých výpovědí, KF promluvy.  

1. Vážená paní docentko – KF oslovení, 2.  Srdečně Vás zdravíme z Plzně – KF pozdrav,  3. Na základě našeho rozhovoru v Brně si dovolujeme obrátit se na Vás s prosbou, zda bychom mohly za vámi přijet do Brna. 4. Začínáme pracovat na výzkumu, o němž jsme s Vámi hovořily, a 5. byly bychom vděčny za Vaše cenné rady – KF konstatační.

6. Protože jsem, tři, není pro nás v tomto období snadné najít společné volné termíny. 7. Mohly bychom přijet v těchto termínech: 10. 10. 2001, 20. 10. 2001 nebo až začátkem listopadu.  – KF konstatační,  8. Buďte tak laskava  - KF prosba, a 9.napište nám, zda bychom Vás mohly v některém z uvedených termínů navštívit. – KF prosba,  10. Pokud ano, v kolik hodin a kde vás najdeme? – KF interrogativní, doplňovací, 11. Jestliže by Vám nevyhovoval ani jeden z termínů, hledaly bychom jinou cestu kontaktu. – KF návrh.

12. Srdečně Vám děkujeme za ochotu.  – KF poděkování.

Největší význam – KF prosby č.  8, 9,  KF celé promluvy je prosba.

2. 

V úvodní promluvě má většina výpovědí KF konstatační (seznamující se situací), teprve výpověď  Proto se raději rozhlédneme po speciálním nábytku… má KF výzvy.

V promluvě Hany K. má rovněž většina výpovědí KF konstatační, i když KF promluvy je výzvová. Poslední dvě výpovědi  V prodejně AST dostanete všechno, co potřebujete, jsme opravdu spokojeni mají KF výzvy.

V promluvě Jaroslava K. mají všechny výpovědi KF konstatační, jako celek má však promluva silnou KF výzvy vzhledem k přítomnosti indikátorů postojové modality hodnotící (výborná, moc ochotné,  skvělé).

V promluvě Lucie Č. má většina výpovědí KF konstatační, druhá výpověď má KF interrogativní. Ze všech tří srovnávaných promluv má KF této promluvy nejslabší výzvový charakter. 

3.  Základní KF promluvy je instrukce, návod. Jazykové indikátory této funkce jsou: imperativy sloves – pečujte, mějte, explicitní performativní formule – doporučujeme vám obrátit se na…, vyjadřování postojové modality jistotní – je však nutné vědět, je nezbytně nutné provést,  může mít za následek, mohou být důvodem, lexikální prostředky – starostlivě, pečujte, dobrou spokojenost, vybíraných a vyzkoušených materiálů, dobře fungující,

4.  1. zpráva – objektivní informace, 2, zpráva – funkce pobavit, a tím přilákat čtenáře.

6. Celá promluva má komunikativní funkci výzvovou. Tu však vyjadřuje pouze poslední výpověď promluvy.

7. Základní funkcí textu promluvy je udělení instrukcí pro objednání titulů prací zařazených do knihovny slavistiky. Participační funkce textu promluvy je vyjádření autoritativního přehlížejícího, dokonce až urážejícího postoje ke studentům ze strany technických pracovníků knihovny. Původně dobře míněná snaha kultivovat společenské chování a vystupování studentů působí kontraproduktivně.  Vzhledem k základní funkci promluvy jsou vhodné např. tyto formulace: Vezměte si objednací lístek; vyhledejte lístek s požadovaným  autorem a titulem;   lístek nevyjímejte; pamatujte na to, že ne všechny knihy se půjčují domů……….  Formulace vyjadřující nežádoucí despekt vůči studentům: Vysuňte zásuvku označenou příslušným písmenem [za předpokladu, že ovládáte abecedu]. katalogizační lístky (takové ty kartičky) hlavně signaturu (shluk písmen a čísel v pravém horním rohu katalogizačního lístku)..; Uchopíte tužku a na objednací lístek (malý lístek papíru s předtištěnými kolonkami, který leží v přihrádce vedle výdejního okénka) napíšete (v tomto pořadí a pokud možno čitelně): Vaše ctěné jméno, signaturu Vámi požadované knihy (časopisu), název knihu/časopisu a datum (aktuální); Objednávající v ideálním případě přijde s dostatečným časovým odstupem, pozdraví a řekne cosi ve smyslu „měl/a bych tu mít knížku na jméno XYZ“.

5.  Gramatické, zvukové a grafické prostředky textu, temporální koherence, elipsa.

1.  

a)

Všechny rostliny se stříbřitě šedými listy mají jednu společnou vlastnost: libují si na plně osluněných místech a dobře odvodněných, spíše chudších půdách.  – vztah „vyplývání“, tj. vysvětlovací vztah.

b) Měl jsem totiž dojem, že se obrací přímo na mě a že se domáhá mé pozornosti stále dokolečka opakovanou větou: „Haló, chlapče, mám pro tebe vzkaz od tvýho fotra!“ – uvození přímé řeči,

A okamžitě mě v něm zaujala tato věta:


„Kněz pater M. S. Prudencio z Rio de Janeira, jenž opsal 12x tento dopis a zanesl do schránky, byl na zpáteční cestě přepaden 6 teroristy, jež chtěli ho sprovodit ze světa dávkami ze samopalů, ale vtom všem zasekly se náboje a kněz omluvně se usmál.“ – signalizace kataforického navazování.


A přečetl jsem tu větu ještě 3x, abych se tak utvrdil v tom, co jsem věděl hned napoprvé: pater M. S. Prudencio byl můj otec, a poznal jsem ho právě podle toho drobného omluvného úsměvu.  -  vztah „vyplývání“, tj. vysvětlovací vztah.

2.

a)   funkce středníku  – vnitřní členění v rámci většího celku.

b) vnitřní členění kombinované se zdůrazněním výrazu kauzální povahy

3.   

Prostředky vyjádření  temporální koherence 

a), b) -  shodná časová forma predikátů  c), d) – lexikální prostředky vyjadřování časových 

vztahů

textová elipsa -  

a) musila jsem (jít) domů b) že přednosta kliniky (je odpovědný), c) pod sebou (jsme měli) černý barový židličky…, na pultě před sebou (jsme měli) prázdný skleničky…, museli jsme si dát navrch ještě jednoho (panáka)… a ještě tři (panáky) nebo čtyři (panáky) další, a pak (jsem museli) to ještě něčím zazdít, jedna (sesle) pro Mikotu, druhá (sesle) pro Jardu Knotka, třetí (sesle) pro mne.

5.  elipsa:   Taková (pistole), jakých užívali esesáci. .   Doufali ještě v zázraky. Ale neměli kam jít. Ke  komu se vrátit. Se mnou (to)  bylo jinak. Já (jsem) věděl proč jsem chtěl  žít. Aspoň (jsem to věděl) do chvíle, kdy najdu Walze.
 parcelace výpovědi: Za  to bylo možno koupit všechno. A každého.  - Já (jsem) věděl, proč jsem chtěl  žít.  Aspoň (jsem to věděl) do chvíle, kdy najdu Walze. Než se pomstím.
6.  Mezivýpovědní vztahy, tematické posloupnosti, rematické vztahy.

1. 
a)

tematizace rématu  - doslovné opakování

Bylo  by správné svěřit se obvodnímu lékaři. Obvodní lékař by mě zahnal do nemocnice. V nemocnici jsou dotěrní, prohmatávají pacienty a šíří se tam choroby. Nesvěřím se.










(J.  Šotola)

b)

tematizace rématu - pronominalizace

Samozřejmě pomáhá i na stavbě domu pro rodinu svého druhého syna. Ten si na rozdíl od bratra prozíravě zvolil technický obor, takže jím společenské bouře neotřásly.












(J. Vejvoda)

2.

průběžné téma

a)

Morče. Máme doma morče. Morče je malé a milé. Má bílý kožíšek a červená očka: Říkáme mu Albínek. Albínek dýchá, sedí a hledí. Hledí celý den. Jí zeleninu, žito a seno. Nadělá mnoho malých bobečků. 









(L.  Vaculík)


b)

Na kapra bylo dost času. Slunce se houpalo nad obzorem a já si vzpomněl, že jsem chtěl jít na Dlouhou míli. Dlouhá míle, to byl štráf silnice k letišti, obrostlý samými starými lípami. Dlouhá míle, to byl pro mě pojem neurčitý. Znamenal velký automobilový závod nebo dlouhou silnici, nebo také celý život. Dědeček Ferdinand znal dokonce průpovídku: 


VYTRVALOSTÍ SPĚJ K CÍLI,


PŘEKONÁŠ I DLOUHOU MÍLI 












(O. Pavel)

c)

Učitelka hudby pomalu obcházela malou kuchyni, kterou udržovala ve velkorysém pořádku. Šoupavými kroky posunovala vpřed své mohutné tělo, zakončené neuvěřitelně velkými, sešmejdanými střevíci. Tu a tam se těžce shýbla a nahlédla pod hromadu otlučeného nádobí, které se kupilo všude kolem. Se supěním se narovnala a pátrala dál vypoulenýma, smutnýma očima.











(H. Bělohradská)

3. 

tematizace celé předchozí výpovědi


Představme si, že by už za časů císaře Rudolfa existovaly  kamery (ty, které učinily nesmrtelným Carterak) a filmovaly  hostinu na císařském dvoře, při níž se Tycho de Brahe ošíval  na židli, bledl, křížil nohu přes nohu a obracel oči v sloup.  Kdyby si byl nadto vědom, že se na něho dívá několik milionů  diváků, jeho útrapa by ještě vzrostla a smích, který se  odráží v chodbách jeho nesmrtelnosti, by zněl ještě  hlasitěji. Lid by si jistě vyžádal, aby film o slavném  hvězdáři, který se stydí močit, byl vysílán každého roku na  Silvestra, kdy se lidé chtějí smát a nemají většinou čemu.


Tato představa ve mně probouzí otázku: mění se charakter  nesmrtelnosti v epoše kamer? Nezaváhám s odpovědí: v  podstatě ne; neboť fotografický objektiv tu byl už dávno  předtím, než byl vynalezen; byl tu jako svá vlastní  nematerializovaná podstata.











           (M. Kundera)

4. 

derivace průběžného tématu


Konec války byl ve vzduchu jako naděje. Oba buštěhradské rybníky slovili a kapry snědli. Nic už do rybníků nedali, protože nic neměli. Kapří násada došla, tak jako docházela munice. A snad už to bylo každému jedno, na pořad dne nastupovaly jiné starosti. Jenom mně ryby chyběly. Bloumal jsem krajem a hledal potůčky. Tekly tu pomalu skrz černozemní step, nebyly stříbrné jako stužky a náhrdelníky královny, ale byly tmavé jako kladenská obloha, anebo dokonce černé jak uhlí z Franšachty. Jen v některých plavaly ryby. Ale ryby to byly za groš kudla. Řízečci a piskoříci malí. Takové rybičky, jaké se jedí syrové, když je hodně velký hlad, anebo jaké chřoupali zlatokopové v Londonových povídkách. Stříbrné rybky běličky jak pocukrovaná pozlátka na vánoční stromek. Občas byli pod travnatými břehy ráčci jak mořské krevety. Třepali ocásky a durdili,

 se na mě, když jsem je vytahoval z jejich mělkých děr. Nebylo tu nic pořádného k snědku, bylo to jenom velké akvárium, jehož stěny tvořily místo skleněných tabulí ze dvou stran břehy, dole písek a nahoře nebe. A kolem dokola kvetly pomněnky a říkaly vzpomínej.












(O. Pavel)

5. 

rozvíjení rozštěpeného tématu

a)


Vzpomínal jsem na brášku Huga a brášku Jirku. Spali jsme dřív v jedné studené místnosti ve dvou postelích. Jirku jsem musel každý večer drbat na zádech, on jinak nemohl usnout. Dával mi za to korunu. 


A Hugo, ten vznešený aristokrat, přitom klapal pusou. Předváděl nám, jak mele Koníčkovic mlýn. Pracoval tam jako mládek a spíš jako poskok zadarmo, za mouku a za vlídné slovo. Vykládal obilí a vysypával pytle. Měl staré kolo a káru a v ní rozvážel sedlákům chleba. Většinou vodil kolo do vršku i z vršku, aby ho kára neporazila.








  



    (O. Pavel)

b)

Řekl jsi, že jsem tvé špatné svědomí? Svědomí se  neozývá příliš často, možná že teď k tobě promluví naposledy.  Poslouchej tedy. Byli jsme v minulosti oba na špatných  cestách. Nemohli jsme k sobě, jako nemohou k sobě konce  jedné holi. Oba jsme chtěli nějak změnit život kolem sebe. Ty  sněním a jenom pro Jana Bareše, já bouří a pro všecky lidi,  bez zřetele na to, zda se život převrácený naruby bude  nakonec mně či jiným líbit. A, Jene, oba, ač každý z jiného  těsta, už v letech studentských jsme zbloudili mezi lidmi a v  tom zbloudění byli jsme oba stejně nešťastni. Tobě ze samého  snění ochrnuly ruce pro něco, po čem jsi vždycky toužil: pro  čin. A ve mně přemíra zbrklých a krkolomných kousků  poslušného revolucionáře vysušila jedinou vláhu života:  snění. Ty jsi se ve snění utopil a já bez něho vyschl na  morek kosti. Chtít od základu změnit život je stejně pošetilé  a nebezpečné jako z něho napořád utíkat k přeludům. Oba jsme  trpěli očním zákalem a ušním zánětem, ale chorobu jsme si  sami uhnali v běhu za svobodami všeho druhu kromě jediné -  svobody vůle. V tom jsme oba děti své doby přes všechny  povahové rozdíly. Kdyby se mne někdo ptal, v čem se lidé dnes  především liší od ostatního tvorstva, odpověděl bych: tím, že  se šatí, ale nikoli už svobodnou vůlí. Svobodná vůle dnešního  řízeného člověka je takřka nerozeznatelná od popudů  létajících ptáků a od instinktů panáčkujících nebo  prchajících zajíců. Ano, Jeníčku, byli jsme a dosud jsme  nemocní očním zákalem a ušním zánětem, a naše největší chyba  - každého na jiném konci duchovního zeměpásu - vězí v tom,  že jsme se nejen nesnažili nemoc vyléčit, ale začali jsme ji  dokonce zbožňovat. Já prohlásil Dobu za svatou, snažil jsem  se celý čas pochopit a uskutečnit její vůli, jako by Doba byl  Bůh - a ty jsi na druhém pólu prohlásil za svatý Sen a kořil  se mu jako hořícímu keři. A co nám je ještě společné?  Neschopnost - nikoli nevůle - milovat něco či někoho přímo,  bez prostřednictví našich božstev - mé Doby a tvého Snu. A  přitom někde v koutku duše oba tušíme, že milovat bez brýlí  mámení znamená prozřít, uhodnout, nalézt. Co mám tobě i sobě  ještě říci na rozloučenou, když už sis umanul, že jsem tvé  svědomí? Čeká nás oba boj, ne už tak s lidmi a se světem,  jako s nemocí našich očí a uší.











(E. Hostovský)

6. 

tematické posloupnosti

a, b) – tematizace rématu

c) – průběžné téma

d) – mezi výpověďmi není tematická posloupnost.

7. 

explicitní vyjádření kauzálního vztahu.

a)

A aby ani stín špatné vzpomínky nerušil zemi z její znovu obnovené idyly, bylo třeba pražské jaro i příchod ruských tanků, tu skvrnu na krásných dějinách, učinit ničím. Proto dnes už nikdo v Čechách nepřipomíná výročí 21. srpna a jména lidí, kteří povstali proti vlastnímu mládí, jsou vyškrábávána pečlivě z paměti země jako chyba ze školní úlohy.








(M. Kundera)

b)

A pak se tiše zaradoval, když mu maminka ráno sdělila,  že Božku zítra uvidí. Dědeček se totiž dožívá devadesáti let  a toto jubileum bude oslaveno malým domácím večírkem, při  kterém Božka trochu pomůže u stolu.








(J. Weiss)

c)


Ze všech mých dřívějších tvrzení je jedno, které mi  utkvělo víc, než ostatní a na něž teď nejčastěji myslím; -  neboť většinu svého volného času trávím tím, že se zabývám  tvrzeními, a to že se buď sám pokouším něco tvrdit, nebo  častěji - že se snažím objevit nepevnost tvrzení ostatních.  Je totiž v samé povaze každého tvrzení něco, co mě vede k domněnce, že tvrzení snad je takový druh výpovědi o poznaném,  z něhož poznávající nestačil - pro nedostatek času, anebo z  pohodlnosti myšlení - udělat dokonale letmou poznámku na  okraj. - Což je samo o sobě tvrzení, dokonce hůř: téměř něco  jako výměr uvedeného předmětu. - Tedy ze všech mých  dřívějších tvrzení bych se nyní rád vrátil k jednomu,  vyslovenému před časem a za zcela odlišných okolností, v  naprosto jiném spojení; - tvrzení zní:


„Jak se nepřesnost našich slov může stát příčinou  tragédie našeho života.“










(V. Linhartová)

8. 

implicitní vyjádření kauzálního vztahu

Setkali se ještě jednou, na sochařském sympóziu v  Tatrách, musela jet oklikou kolem Německa a Rakouska, její  syn má strach z Němců.    

9. 

explicitní vyjádření časového vztahu

a)

Provdali ji, aniž milovala. Odešla mezi cizí, chladné a lhostejné, sama skoro dítě. A tehdy si nejednou vzpomněla na ratibořické údolí, jeho klid i pohodu, tehdy si nejednou s lítostí vybavovala babiččinu tvář. Na jeden takový večer, krásný i smutný, se dodnes pamatuje...


Na vysoké letní obloze se usadily ohníčky hvězd a Božena Němcová se vracela s V. B. Nebeským, básníkem a dobrým, nadšeným přítelem, ze Šárky. Hovořili o svých literárních plánech, o vznešených ideálech, o kráse českého lidu. A tenkrát náhle prudce pohodila hlavou, jako by chtěla setřást všechnu tíži a malost, zvrátila hlavu, rozevřela široce oči, aby viděla všechnu tu nebeskou nekonečnost a zjihlým, docela tichým hlasem řekla: „Takhle krásně bylo jen u nás doma, když jsem sedávala s babičkou pod lipou a ona mi vyprávěla... Jen u nás doma, v údolí...“ - -


Nebyla dlouho šťastna - v podzimních měsících 1843 odchází Nebeský z Prahy a odnáší s sebou všechny plány, naděje, lásku i přátelství.












(M. Ivanov)

b)

Soudní rada přinesl z kantýny přednímu dělníkovi krvavou  tlačenku. Pak se vrátil ke korytům, ve kterých se mořila ocel  v kyselině solné. Omylem šlápl do tratoliště rozlité kyseliny  a pak cítil, jak kyselina tiše pracuje. Slyšel, jak praskaly  tkaničky. Opřel si botu o hranu koryta a viděl, jak se  tkanina keprových kalhot třepí. Soudní rada se pak díval na  šrotiště, kde palič válečného šrotu se nakláněl a trpělivě  modrým plamenem se propaloval do útrob wertheimky, pokladny,  a za ním, na šrotišti vykládaly trestankyně vagóny rezatých  křížů z vesnických hřbitovů, vždy dvě a dvě vzaly takový  železný kříž v nohách a hlavách, rozhoupaly to rzivé  křesťanské znamení a obloukem je hodily rovnou do muldy. A  potom nakládaly přepálené kusy tanků, železné zahrádky a  ozdoby hrobek, bílé emailové vany podobné labutím, šicí  stroje a spečené svazky klíčů, všechno ohořelé od fosforových  zápalných pum, protože po náletech v téhle druhé světové  válce hořela i země.









(B.  Hrabal)

7. Formální vztahy výpovědí v textu:  řazení (junkce, konexe, juxtapozice), podřazování a vsouvání.

1.  

junkce  2. – 3., 12. - 13

konexe    4. – 5., 8. – 9.,  9. – 10., 11. – 12.

juxtapozice  1. – 2., 3. – 4., 6. – 7., 7. – 8.,  10. – 11.

2. 

junktory  -  ale, zatímco, a, ale, ale, a, a

konektory – proto, totiž

3. 

stručně řečeno

4.  

a) místo toho – předložka, zájmeno  b)  a navíc  c)  a tak  d)  především ale

5.   

adice

a) přitom,  b) také  

6.   

vztah odporovací

a)  ale, ale,  b) zato, c) jenže, d) nicméně 

7.

a)

vztah vysvětlovací – vždyť, vysvětlovací + stupňovací – vždyť dokonce, odporovací - ale

b)

vztah důsledkový – proto, vysvětlovací - totiž

c)

vztah odporovací – ale – 2x,  důsledkový – tak tedy

d) vztah odporovací - avšak

e) vztah odporovací – jenomže, ale, ale,  vysvětlovací – totiž,  stupňovací - dokonce

8. 

sémantický vztah preferenční - především

9.

prostředky vyjádření sémantického vztah vysvětlovacího – totiž,

odporovacího – ale – 2x, sumarizačního - zkrátka, zpřesnění – přesněji řečeno, komentující věta závislá – jak se říká, nepravá věta vedlejší – při čemž…. 

10.  

parenteze – řekněme,  … jak se tehdy říkalo…

11. 

textové spojení podřazováním -  jak je zřejmé

12. 

nepravé věty vedlejší:

a) ….,kde byl druhý nocleh. 

d) …., který měl v šestnáctce čas zamířit a poslal míč do kouta brány.

e) …., kdy ji pomatenec v Hamburku pobodal nožem do zad.

g) …., což je pro bezpečnost provozu nejhorší.

13. 

…., kde již zemřelo osmnáct lidí – nepravá VV vztažná člensky rozvíjející

 Jestliže paralelní princip je založen na příbuznosti a podobnosti, … - nepravá VV spojková konfrontační

……, aby byla vždy znovu sražena, brání se závrati. – nepravá VV spojková nekonfrontační , ……, když ještě v poločase byl stav opačný. – nepravá VV spojková nekonfrontační

Zatímco lidé postižení ostatními typy závislosti se prakticky okamžitě setkávají s negativní reakcí okolí, … - nepravá VV spojková konfrontační

…., což zajišťuje operační zesilovač U1 s tranzistorem FET na vstupu.  -  nepravá VV vztažná větně rozvíjející

…, kde se pojede v listopadu finálový závod. – nepravá VV vztažná člensky rozvíjející

…., takže žádná vesnice to není. – nepravá VV spojková nekonfrontační

Jestliže světový tisk vloni halasně vyzdvihoval každý turnajový titul Hingisové, … - nepravá VV spojková konfrontační

…., což se jistě také pozitivně projevilo na mé hře. – nepravá VV vztažná větně rozvíjející

….., které doma hned snědla. – nepravá VV vztažná člensky rozvíjející

8.   Útvary vyšší než výpověď, výpovědní spojení a jeho formy.

1.

Rozdělení na podtypy nezdá se být v jazycích univerzální, je však u ohýbacích prvků velmi hojné.   - koordinace

Je příznačné, že počet prvků je vždy relativně malý, tkví totiž v samé podstatě a v samém poslání jazyka, že se pomocí  malého počtu prvků dá utvořit prakticky neomezený počet znaků, - determinace

 Je příznačné,……,  avšak uvnitř jednotlivých kategorií variuje jejich počet dosti silně - koordinace

2. 

Měl jsem pocit zlobné satisfakce, a přesto  bych se nejradši propadl.  - syndetické odporovací

Na prvním jezeru pluly labutě, na druhém jezeru  nepluly labutě.  – asyndetické odporovací

Buď že zde přebývám, anebo jsem mimo.  – syndetické vylučovací 

Chtěl jsem být čistý, a zůstal jsem prázdný.  – syndetické odporovací

Každému z přítomných jsme podali ruku, objímali jsme se. – asyndetické slučovací

Buď odjeli na chatu, nebo jsou u babičky v Jesenici.  – syndetické vylučovací

Babička sice namítala, že se rodiče budou zlobit, až se vrátí, ale  nakonec souhlasila s tím, že odjedu na pár dní do Prahy. – syndetické odporovací

Po operaci se cítila mnohem lépe, nesměla se však příliš  namáhat.  – syndetické odporovací

Druhá promluva je nejen reakcí na první promluvu, ale bývá současně stimulem pro promluvu další.  – syndetické stupňovací

Po delším topení se na stěnách vodních lamel usazují saze a popílek, a to snižuje postup tepla. –  syndetické slučovací

3. 

Chtěl jsem dát klíče Martinovi, neboť už má dekret na náš byt.  – syndetické důvodové

Na hranicích jsme museli asi hodinu čekat,  před námi  stálo asi padesát aut.  – asyndetické důvodové

Bylo pro nás velmi těžké soustředit se na všechny souvislosti, nedokázali jsme totiž ještě myslet v cizím jazyce.  – syndetické vysvětlovací

Množství sazí a případné zadehtování kotle je závislé na druhu použitého paliva a velikosti komínového tahu, proto se čištění kotle provádí podle potřeby a provozních podmínek (asi jednou týdně). – syndetické důsledkové

Strategicko-legislativní komise se sejde příští týden, vyzývám její členy, aby shromáždili všechny náměty a připomínky. – asyndetické důsledkové

4.  

a)

Marta mu nabízela přátelství, což ženy obyčejně v těchto  situacích dělávají.  – nepravá VV vztažná

Hollar zatím navršil na stůl obsah svého cestovního koše a několik tuhých map, které vytáhl zpod postele, samé kresby, rytiny, lepty.  – nepravá VV vztažná

Ale místo aby se dal do jejich třídění, odvrátil se najednou od této úctyhodné hromady a spustil se do křesla u krbu. – nepravá VV spojková konfrontační

 Můj hněv a můj meč vnukly lupičům úctu, takže se před  námi rozestoupili. – nepravá VV spojková nekonfrontační

Zatímco před padesáti lety byl tento jev hodnocen negativně  dnešní věda se na něj dívá z poněkud jiného úhlu pohledu.  – nepravá VV spojková konfrontační

Ten si na rozdíl od bratra prozíravě zvolil technický obor, takže jím společenské bouře neotřásly.  – nepravá VV spojková nekonfrontační

Veselí se opět zatáhlo do  své ulity bídy a žalosti, když z ní na chvíli vystrčilo  růžky. – nepravá VV spojková nekonfrontační

b)

…aby po čase oznámil – nepravá VV spojková nekonfrontační, 

…což se u některých lidovců považuje za nekalost, - nepravá VV vztažná

     

5. 

Po ukončení topení nejdříve otevřeme plechové víko, přikládací dvířka s plotnou sejmeme, odložíme vedle kotle, šamotové cihly posuneme nad násypnou šachtu, vytáhneme ekonomizér a demontujeme zatápěcí klapku, abychom  se dostali k vyčištění spalinových tahů a bočních stěn kotlového tělesa. - složité souvětí s řazením, tvořené 5 větami jednoduchými a 1 větou složenou, vztah slučovací.

Nejen že byla  Anna nesmírně schopná, inteligentní a výkonná, ale byla též  výborným psychologem,  dokázala se tedy vžít do pocitů všech těch unavených a vyčerpaných žen, svádějících své každodenní zápasy o místo na slunci a o smysl svého bytí. - složité souvětí s řazením, tvořené 3 větami jednoduchými, vztah stupňovací a důsledkový.

Jeho vystupování bylo pro nás nepřijatelné a velice nás zraňovalo, nedokázali jsem se mu však vzepřít, a tak jsem trpěli dál. - složité souvětí s řazením, tvořené 4 větami jednoduchými  vztah slučovací, odporovacím a důsledkový.

6.  

Ze svažitých luk stékají sem dva potůčky, skrytě šramotí hlubokým zarostlým járkem pryč dolů a o jejich slávě nikdo neví.  – syndetické souvětí s koncovým spojkovým připojením

Bratr sedí na starém otomaně, opírá lokty o kolena, vrásní lesklé a snědé čelo, měkce se usmívaje z pohody.   – asyndetické souvětí s řazením

Ale já byl pouhý kulturní grázl s lepší pubertální minulostí, kdysi jsem dokonce opravdu miloval poezii, a tak to pro mne byla jenom parta v dávném mládí nádherná, která se později příliš zblízka zapletla do věcí, z nichž trčely šibenice. – smíšené souvětí založené na vztahu stupňovacím a důsledkovém 

Dýchal jsem  výhradně nosem, což je zdravé, avšak výjimečnost tohoto jevu,  spokojená s funěním, neboť jsem trpěl slabou rýmou, mi zřejmě  dodávala na hrozivosti. – složité souvětí s podřazováním

7.  

Výpovědní celek se skládá z pěti výpovědí, 1. a 2. výpověď je spojena junkcí s významem vysvětlovacím, 2. a 3. výpověď junkcí s významem odporovacím, 4. výpověď je juxtaponována k předchozímu bloku výpovědí, 5. výpověď je asyndeticky připojena ke 4. Celek se skládá ze tří juxtaponovaných spojení.

9. Promluvový komplex, řazení promluv (dialogické a monologické), složená promluva (s citátem, epická).

1.
a) 

1. promluvová rovina - Ale vliv levice od prosincového sjezdu neslýchaně zmohutněl. Nastala již doba, kdy sociálně demokratické vedení jen těžko odolávalo jejím přáním a jen částečně bylo unášeno. „Právo lidu“ prohlásilo, že  

2. promluvová rovina - „úřední dozor nad politickými projevy je jedním z nejhanebnějších zbytků dědictví starého Rakouska a musí být odstraněn“, 

1. promluvová rovina a uveřejnilo předpis jednoho důvěrníka, který končil: 

3. promluvová rovina - „Ať dělají , co umějí, schůze na celém okrese neohlašujeme a diktatuře pana Švehly se nepodrobíme.“ 

1. promluvová rovina - Noviny pak, přímo se hlásící k levici, nepsaly mírnějším tónem než tímto: 

4. promluvová rovina - „Schůze své nikomu nebudeme hlásit a o povolení nikoho se nebudeme ptát.“ 

1. promluvová rovina - Tlak levice byl tak silný, že také rozmýšlející Bechyně, jenž již v té chvíli, jak později charakterizoval situaci vedení, 

5. promluvová rovina -„seděl na hřbetě splašeného koně“, byl nucen nakonec prohlásit:  Tomuto odpornému filistrovství české buržoazie se nepodrobíme.“

b)

1. promluvová rovina - Nemusila se dlouho tuze vyptávat, Štěpka jí to řekla sama: 

2. promluvová rovina - „Víte, mně je zrovna dvacet let. Tak jsem si myslila, že jsem si lepší den k vykládání karet nemohla ani vybrat.“

1. promluvová rovina -  Hanousková jí ten názor schválila. Slovo dalo slovo. Štěpka se rozhovořila. 

2. promluvová rovina - Narodila se ještě v tom nízkém domku, který pak koupil mladý Herajn, v síni cukrovala hrdlička, v přístavku bydlili Pardusovi. Kočího kluky dnes už ani nezná. Tatínek se těšil, že bude mít syna, v kdekteré rodině tenkrát přicházeli na svět chlapci, prý to tak za války vždycky bývá. Tenkrát totiž byla francouzsko-pruská válka.

1. promluvová rovina - Hanousková pokyvovala hlavou, to všechno se jí mohlo docela dobře   

      hodit. Míchala obratně karty. Byly jaksepatří špinavé, ale to už tak musí být, co by si 

      kartářka počala s novými kartami? Štěpka seděla u okna a ovívala se kapesníkem.

3. promluvová rovina – „Slečince je horko, nu, můžeme na chvilku otevřít dveře.“ 

1.   promluvová rovina - Okna se tak jako tak nedala otevírat. 

2. 

a) 

Úryvek obsahuje dvě promluvové roviny, druhá promluvová rovina představuje textově zakomponovaný citát s větnou strukturou.

1. promluvová rovina - Navíc tato česká kritika ukázala, že nepřijímá gesta mesianismu hodlajíc nazírat sociální problémy střízlivě, věcně a realisticky i bez levičáckého snobismu. Vyjádřil to nejpřesněji právě Karel Čapek: 

2. promluvová rovina - „Proč nejsem komunistou? Protože mé srdce je na straně chudých.“ 

1. promluvová rovina - Toto humanistické poznání se přirozeně uzavřelo i každému povrchnímu dogmatu a dokázalo se naopak orientovat v politických postulátech marxismu, když zjišťuje: 

2. promluvová rovina - „Poslední slovo komunismu je vládnout a nikoli zachraňovat,“ 

1. . promluvová rovina - Nejsme tu proto, aby mocní vládli bezmocným a po převratu, aby se 

      prostě vyměnili karty a  bývalí bezmocní  rozkazovali bývalým mocným. Jen k takovým 

      výsledkům směřuje ostatně jak generalizace komunismu – „nejnemorálnější  dar lidského 

      ducha“ – tak i poučení o třídní nenávisti, na níž stojí celá umělá stavba společností    

      budovaných podle marxistických závěrů. 

3. promluvová rovina - „Dnešnímu světu není třeba nenávisti, nýbrž dobré vůle, ochota, 

      shody  a spolupráce,“ 

1.   promluvová  rovina - píše Čapek v prosinci 1924.

b)

Uvedený celek je možno považovat za složenou promluvu s citátem vzhledem k přítomnosti následujícího vyjádření: „Kognitivní sémiotika by měla opět vzít v úvahu úlohu přírody 

v kultuře, aspoň do té míry, do jaké obhajovala roli kultury v přírodě." 

Toto vyjádření je zakomponováno do textu v rovině syntaxe nadvětné, zatímco například vyjádření „že není ostrá hranice…“ představuje syntax větnou.

1. promluvová rovina - Umberto Eco například soudí, 

2. promluvová rovina – že není ostrá hranice mezi symbolickými reprezentacemi, založenými na konvenci, a reprezentacemi ikonickými, které využívají přirozenou podobnost s reprezentovanými věcmi a situacemi. 

3. Jinak řečeno, kulturní konvence musí vždy do jisté míry respektovat přirozenou percepční zkušenost. Pokud se například dohodneme, že Slunce na obloze se bude zobrazovat jako čtverec a země jako přímka, pak se onen čtverec musí umístit nad přímkou. K tomu Eco: 

2.    promluvová rovina - „Kognitivní sémiotika by měla opět vzít v úvahu úlohu přírody 

       v kultuře, aspoň do té míry, do jaké obhajovala roli kultury v přírodě." 

1. promluvová rovina - Jinou sémiotickou otázkou je, zda znaky respektují rozdíl mezi individuálními případy a obecninami. 

2. promluvová rovina - Přechod k obecninám dle Eca vychází ze společenské potřeby odtrhávat jména od „zde a nyní“ individuálních situací a přenášet je na typy. 

1. promluvová rovina - V knize Kant a ptakopysk věnuje Eco dosti místa úvahám o tom, co   

      rozumět „typem“, mají-li různí uživatelé téhož jazyka či znakového systému jinou (nebo i  

     nulovou) osobní zkušenost s individuálními případy daného typu. Rozlišuje proto takzvané 

     kognitivní typy, které zahrnují tuto zkušenost a jsou v tomto smyslu „soukromé“, od 

     nukleárních obsahů, které jsou „veřejné“. Prvé jsou výsledkem perceptuální semióze,   

     druhé komunikativního konsenzu. 

4. promluvová rovina - Mne by zajímala ještě další otázka. Doposud jsme mlčky 

     předpokládali, že znaky užívají lidé (a zvířata) jaksi účelově - k odkazování na něco, kde 

     předložka „k“ má přídech záměru. Existuje však nějaké jasné rozlišení mezi znaky takto 

     chápanými a příznaky, kdy něco odkazuje na něco jiného prostě svou materiální nebo 

     kauzální souvislostí? Říkáme třeba: „dým znamená oheň“. Že v obou případech jde o něco 

     jiného, je jasné. Myslím však na různé přechodné případy, jako jsou nechtěné výroky, 

     bezděčná gesta a neumyté nádobí. 

4. 

a)

objektivní vyprávění:

Když hoch se vrátil do dětského pokoje, už se rozednilo, dráty na nebi se objevily, vrabci strhli  křik a rozštilípali se mrazivými hlásky. Snad kdysi zpívali, než byli vyhnáni ze zahrad a vyhoštěni na dlažbu. 

smíšená řeč:

Bože to byla zima z holého života. 

polopřímá řeč:

A co by za to dal, co by za to dal, kdyby tím laskavým způsobem, kterým se oba rodiče měli k němu, přes to, že poslouchal za dveřmi, kdyby týmž laskavým zvukem oslovovali druh druha, jak bývalo. Vždyť k sobě ani jednou nepromluvili! Zmiňovali se pouze jeden o druhém. Slíbili, neslíbili? 

b)

objektivní vypravování:

Vojta byl rozmrzen, s tím včerejškem se naň sesypalo trochu mnoho, nebyl tomu zvyklý a nevěděl, kudy z toho ven. Tatínek, Nána, panímáma – se všech stran se to hrne. 

polopřímá řeč:

Jaktěživ v ničem takovém nebyl!

5.  

stimuly neintenční:  Dobrý den.  Jsou to dospělý lidi, tak nakonec je tady vidíme. Žádný puberťáci, tak já vám velice děkuju a doufám, že tuto vaši radu mnozí rodiče použijí, děkuju, na shledanou.

7.  

a)

konektory signalizující formální začátek repliky bez určité funkce:

P.V.:             Danielo, jak vy se často vídáte, vy ji máte maminku vlastně v zahraničí někde?

Daniela:        Mám ji prakticky blízko sebe, na Slovensku, že, v Martině, a jako já si myslím, 

že to je na to jak se často stýkat individuelní, protože když ten vztah je, funguje a je velice pěknej, tak mě třeba je strašně líto, že maminku u sebe nemám, dneska vlastně ona se zanedlouho dožije osmdesáti let a já si myslím, že už je jako  věkově dost vysoko a že si řikám, jak jí tady ještě dlouho vlastně asi budu mít.

P.V.:             A jak často tam jezdíte na Slovensko?

Daniela:        Ano, takže tam jezdíme zjara, v létě na dovolenou, na podzim, prostě podle 

                      možností, ale hlavně si hodně píšeme, telefonujem, protože já třeba píšu dopis a 

                      zároveň jí  musím zatelefonovat.

P.V.:              V Trní si povídáme o tom, jak často se vidět s rodiči partnera či partnerky, za 

chviličku si budem povídat o dalším závažnym tématu asi každý rodiny: Jak moc nám mají rodiče mluvit do výchovy našich dětí. A já teďka hostům položim záludnou otázku, jak moc jim rodiče mluví do výchovy jejich dětí. Lenko, vy jste do manželství s Robertem vlastně šla s miminkem, že jo, vy jste měla holčičku rok a půl, je to tak?

L.:                 Dva a půl roku, no.

P.V.:  
          Dva a půl roku. A jak na to koukali Robertovi rodiče?

L.:                No tak oni nás pozvali na oběd, a když jsme tam přišli teda s Kačenkou, tak jako 

           řikali, ty jo, my máme vnučku. To je skvělý, jako že jsme babička a dědeček, ze 

                      dne na den, vlastně jo, takže takže docela jako se jim to líbilo, no.

P.V.:              Žádný problémy nebyly?

L.:                 Ne, ne.

P.V.:             Tak to je bezvadný a mluvili vám do toho, jak vychováváte děti?

L.:                 Moc ne ani.

.............................................

opakování výrazu z předcházející repliky:  Dva a půl roku

pronominalizace:  maminku – ji,  na Slovensko - tam

elize:    Žádný problémy nebyly?  Ne, ne.  -   Vy jste měla holčičku rok a půl, je to tak? Dva a půl roku.  - Tak to je bezvadný a mluvili vám do toho, jak vychováváte děti?  Moc ne ani.

b)

P.V.:              Tak to je asi dobrý, že jo, mezi množstvím  těch rad, co na vás padají, tak určitě 

                      se najde něco něco kladnýho, něco, co se dá použít. 

                      Danielo, vy jste to vlastně zažila jakoby na obě strany, jako snacha s vaší tchýní 

                      a dneska vlastně vy už jste taky něčí tchýně.

Daniela:        Já jsem prakticky pětinásobná tchýně, když bych to takhle měla říct.

P.V.:             Pětinásobná tchýně?

Daniela:        Pětinásobná, teda protože od pěti dětí, že? A můžu teda říct, pokud potřebujou 

                     poradit nebo něco chtít vědět, tak ňák ohledně určitejch problémů, tak říkám 

                     pouze svůj názor, ale nikdy sem se do jejich domácnosti nebo do jejich dění 

                     rodinného vůbec nemíchala, a protože myslím si, že to nemá ani žádnej význam, 

                     oni stejně potom vlastně si ten svůj život žijou, protože tam dennodenně nejste 

                     vlastně od rána do večera, takže nevíte vlastně, jaký tam ty problémy nebo 

                     radosti, starosti vznikají. 

P.V.:            Takže vy jste taky zastánkyně....

Daniela:       Jsem zastánkyně, že by se nemělo mluvit, neměli by se maminky nebo tatínkové 

                     vůbec do mladých vměšovat.

P.V.:            A myslíte si, že je možný, že se ta vaše dobrá zkušenost s vaší tchýní se tak jako 

                     přesunula zase na ty mladý, že jste měla takovej vzor?

Daniela:       Tak to si zrovna nemyslim, protože já vlastně když jsem svoji vlastně maminku, 

                     manželovu teda, poznala, tak už sem děti měla provdaný, ženatý, takže sem 

                     vlastně už...

P.V.:             Takže vono se to úplně vobrátilo.

Daniela:        Takže já už jsem od sedmasedmdesátýho roku vlastně dlouhodobě tchýně.

opakování výrazu z předcházející repliky:  myslíte si …..  tak to si zrovna nemyslim,   takže – takže,
opakování výrazu z předcházející repliky + doplňování syntaktické konstrukce z jedné repliky v druhé replice - Takže vy jste taky zastánkyně.... Jsem zastánkyně, že by se nemělo mluvit, neměli by se maminky nebo tatínkové vůbec do mladých vměšovat.

opakování výrazu z předcházející repliky + elize: Já jsem prakticky pětinásobná tchýně, když bych to takhle měla říct.  Pětinásobná tchýně?  Pětinásobná, teda protože od pěti dětí, že?

8. 

konektory signalizující formální začátek repliky bez určité funkce.

P.V.: Lenko, Roberte, jak vy se často vídáte se svými rodiči?

Robert:        Tak v podstatě tak normálně na návštěvu nebo takhle tak řeknu já nevím jednou 

         za čtrnáct dnů.

P.V.:             A vy bydlíte docela blízko sebe pořád?

Robert:         No vopravdu jako vob vob vchod, vlastně by se dalo říct z druhý strany, vlastně 

         na sídlišti a vlastně potkáváme se v podstatě denně skoro, no.

P.V.:             A o čem si tak spolu povídáte?

Robert:         No tak prohodíme vždycky vobčas jen tak pár slov, že jo.

P.V.:             Čau, jak se máš.

Robert:         No, jen tak jako co a jak, že jo, co holka a takhle a jdem si zase po svých, že jo.

P.V.:             Jsou nějaký speciální témata, který máte takový obvyklý?

L.:                 Hm, asi o čem se bavíme, o psech, teďka se pořídila tchýně s tchánem psa.

P.V.:             Vy máte taky psa?

L.:                 Hm, my máme taky psa.

P.V.:             A chodíte spolu venčit?

L.:                 No, taky někdy.

P.V.:             Aha, dlouhé procházky.

L.:                A teď jsme si pořídili na podzim zahradu, takže doufám, že je tam na jaře uvidím 

                     potom.

....................................................................

9.  Charakterizujte následující  složenou promluvu epickou. Uveďte, které výpovědi patří promluvě vypravěče v er-formě, rozlište promluvy postav, přímou a nepřímou řeč.

Do rámcové promluvy vypravěče, kterou tvoří výpovědi  1 – 5, 8, 14 – 20, 23, 25, 27 – 28, 30 – 32, 36, 41 – 53, 58 – 59, 63 – 67, 69, 73 – 78, 83 – 95, jsou včleněny 1) promluva medvěda 6 – 7, 21, 24, 26, 33 – 34,  39 – 40,  68  2) promluva uhlíře – 9 – 13, 22 – 23, 29, 35, 37 – 38, 54 – 57, 70 – 72  3) promluva vlka 60 – 62, 79 – 82.

nepřímá řeč – 89.

10.  Charakterizujte různé formy realizace dílčích promluv ve složené promluvě epické. Rozlište promluvu vypravěče a promluvy postav, vnější řeč a vnitřní řeč, er-formu a ich-formu, přímou řeč, nevlastní přímou řeč, charakterizujte vzájemný vztah promluvy vypravěče a promluv postav.

a)

Bylo to všechno úplně absurdní, tahle svatba, do konce života by si to člověk nevymyslel,

jakýsi chlapík vyšel z oddací síně a začal řadit svatebčany, jako ten holič v Praze,  pak celou řadu spokojeně a samolibě přehlédl, jako by zde byli kvůli němu, a řekl s nasládlým úsměvem, varhánky zase začaly hrát, to je to, to si oni myslí, jenomže v tom to štěstí není. Zase zaznělo Věrné milování, lásku jsem si přísahali, tak geniálně falešně, že to znělo jako úmyslná kočičina, protože Řehák je přece jenom v okresním výboru - dílčí promluva vypravěče, er-forma 

„Ženich a nevěsta, prosím,“  „svědkové, prosím, rodiče, prosím,“
„Prší vám štěstí.“ – dílčí promluvy postavy, přímá řeč

jste mladí, máte co jíst, nechodíte otrhaní, buďte spokojení, musíte být spokojení, prší vám štěstí, prší nám štěstí, - nevlastní přímá řeč, vnitřní monolog

vešli jsem do sálu ještě honosnějšího – vnější promluva vypravěče se změněnou formou – ich forma


Kruci, říkal jsem si, musím to vydržet, přece tady sebou nemůže švihnout a zem, ale viděl jsem čím dál míň, nejasně jsem cítil, že mě Věra vzala pod paží, ale neměl jsem sílu zvednout ruku, - vnitřní monolog jedné postavy, ich-forma



slyšela jsem tu melodii a viděla muže za stolem, bude nám teď mluvit o lásce a odpovědnosti, pomyslela jsem si, proč tady jsem, kdybychom aspoň vypadali jako zamilovaní, vsunula jsem ruku pod Zdeňkovu paži, ale  jeho ruka zůstala viset jako mrtvá, a tak to bude pořád a pořád, pořád budu prosit o něco, co nemohu dostat. Taková komedie, řekla jsem si, ale já ji hrát nebudu, Zdeňkova paže visela bez pohnutí, ale já ji hrát nebudu, právě teď nebudu, až sem jsem to dotáhla, tu faleš, ale teď je konec. – vnitřní monolog druhé postavy, ich-forma


Věra pustila Zdeňkovu ruku a vyběhla ze sálu. Varhaník to ze svého místa neviděl, hrál pořád dál, všichni byli na okamžik jako spoutaní, jako by to také neviděli, anebo viděli a nevěřili tomu.  - dílčí promluva vypravěče, er-forma

Rozběhl jsem se za Věrou, ale než jsem se dostal dolů, běžela už v lijáku k věži, slyšel jsem, jak se svatebčané hrnou po schodech, utíkal jsem a voda mi stékala na obočí, ale když jsem se dostal k věži a branou na ulici, Věru jsem už neviděl, déšť umýval vozovku a od dolního náměstí se plazila do kopce kolona vojenských aut. Otec, starý Řehák, Lojza a Bednařík mě doběhli a potom už jsme všichni stáli bez dechu u silnice, ale nemohli jsme dál kvůli autům, zahalila nás do naftového kouře, nemohli jsme ani mluvit. Nějaký voják nás zpod plachty zpozoroval a zařval: vnitřní monolog první postavy, ich-forma


„Hele, svatba.“ – přímá řeč další postavy


„Kde máte nevěstu?“ – přímá řeč další postavy

Vojáci se shrnuli k otvoru, křičeli: a jistě si mysleli, že udělali výborný vtip. - dílčí promluva vypravěče, er-forma 

b)


Jednoho dne našel Duša na vodě v umyvadle, které zapomněl venku, skořepinku ledu a ze stromů na okraji lomu padalo tiše, ale vytrvale listí. Březové penízky se točily a poletovaly v nejslabším vánku, barevné javorové talíře se snášely zvolna a důstojně a ulpívaly na balvanech i na střeše Dušova obydlí. A tu začal starý muž myslet na to, že bude celou zimu sám, že ve sněhu a plískanicích bude mít do města dvojnásob daleko. Pocit osamocení byl o to silnější, že Dušovo dobrodružství s neznámou dívkou jako by zakrylo živé vzpomínky na Evu, ne že by na ni zapomněl, ne že by pozbyl zkušeností, které s ní získal, ale nebyla již s ním, přestala být přítomna v jeho denním konání a změnila se v obraz. Marně se snažil přivolat ji nazpět, jenom čím dál přesněji poznával, jak málo toho o ní věděl, jak málo ji znal.

- dílčí promluva vypravěče, er - forma

říkal si – dílčí promluva vypravěče, er - forma

Tož to je všecko, , co po pár týdnech zbylo z největší lásky a vášně mého života? To, co mě přinutilo vylézt doslova z hrobu, byl jenom přelud, mátoha, něco, co se rozplyne jako ranní mlhy v teple slunečních paprsků? Kam se poděla ta síla, co bylo její podstatou? Za čím ještě jít, čeho se chytit, když ani taková ženská není dost skutečná a trvanlivá, aby přečkala ve mně trochu plynoucích času? Nebo je to má vina, že v sobě neudržím vzpomínek a citu, jako jiní starci neudrží moč? Jsem jenom plytká mísa, z níž sebemenší závan větru vyfouká zrno? Nebo jsem si to snad všecko od začátku vymyslel, namlouval, všecko to bylo vylhané a lež, jak se říká, má krátké nohy a daleko nedojde? Ale když má pravda zase nohy moc dlouhé, dělá takové veliké kroky, že lidé nemusejí vidět, že vůbec jde a hlavně kam jde. A třeba jsem tedy neviděl pravdu. Tak jako zloděj z vězení propuštěný nejspíš zase krade, každý člověk možná nejraději jedná tak, jak je zvyklý. Snad každý patří k svému utrpení a možná, že v něm je jeho pravé štěstí.

- vnitřní monolog postavy – ich-forma


Starý muž se vracíval do domku v lomu jako do pasti, strmé stěny kolem ho naplňovali bázní a chřestění suchého listí na vrcholku skály ho skličovalo. Kamínka, která ve tmě vyzařovala narůžovělé světlo, zdála se mu být jedinou živou bytostí. A pak začal pít sám, nosil si od kamarádů po litříku mladého vína a sám s ním seděl a sám se mu smál a sám mu zpíval. Potom přicházely sny s hrozny a králíky a kroky, které v nich slýchal přecházet kolem domku, pokládal tak dlouho za živou součást snu, dokud je jednou neslyšel při snídani. Nepřibližovaly se ani nevzdalovaly, zastavovaly se jako v rozpacích a zase se rozbíhaly, přešlapovaly za dveřmi a zase mizely za zdí. Chtěl vstát a otevřít, ale rozmyslel si to, aby se mohl co nejlépe blažit nadějí, že je to Eva, která se ostýchá vstoupit. Člověk venku si konečně dodal odvahy a vzal za kliku.

- dílčí promluva vypravěče – er-forma


„Však je odemčené,“ řekl Duša.


Byl to Pavel.


„Nestůj ve dveřích,“ řekl starý muž. Byl zklamaný, a přece se mu i ulevilo.


„Žijete tady jako jezevec,“ řekl syn.


„Však to má takový jezevec docela dobré,“ řekl Duša. „Dokud mu jezevčíci nelezou do pelechu.“


„Tato, neblbnite a vraťte se,“ vyhrkl syn. „Vždyť vás tady jednou najdou studeného.“
„Mám sa přece rozvádět.“


„Táto, to je přece blbost. Nikdy to nemyslela vážně. Chtěla vás postrašit. A teď je nemocná. Někdo musí být pořád u ní. Někdy ani sklenici mléka neuzvedne.“


„Ja tak,“ řekl starý muž. „Tvé ženě už ta péče leze z krku.“

 -   dialog postav, přímá řeč, uvozovací věty náležejí do dílčí promluvy vypravěče v er-formě.


Pavel neodpověděl.


Dlouho se na sebe dívali beze slova, starý muž najednou přestal myslet na sebe, viděl malého chlapce, čilého, zvídavého, chytrého, chtěl z něho mít inženýra, ale nakonec to vyšlo jinak, dokdy trvá věk nadějí, které vkládáme do svých dětí, všechny jsou nadané a bystré, a přece přijde chvíle, kdy je třeba pochopit, že nebude nic velkého, jenom zase člověk, jako je tento, nebude nic víc - a kdy přišel okamžik, kdy se to rozhodlo, a jaké byly příčiny?

· dílčí promluva vypravěče v er-formě


„Tato, nebuďte tvrdohlavý. Nikdo vám nebude nic vyčítat.“


„Ani tvoje žena?“


„Ne.“


„Ani ona.“


„Ne.“


„To ji neznáš,“ řekl starý muž.


„Nebude. Nikdy o tom nemluví.“


„Poslala tě?“


„Ne. Ale potřebuje vás.“


„Ty mě potřebuješ.“

Dialog postav – přímé řeči


Starý muž si představoval, co asi snacha vyváděla, než Pavla donutila, aby šel za otcem. A co by vyváděla, kdyby se vrátil bez něho. Potom vytáhl zpod postele kufr a začal si do něho skládat věci.

- dílčí promluva vypravěče v er-formě
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